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GEMEINDE VAHRN
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VARNA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

21.05.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Andreas SCHATZER Bürgermeister Sindaco

Margareth MAIR ENGL Bürgermeister-
Stellvertreterin

Vicesindaca

Johann FALLER Gemeindereferent Assessore X

Anna KAINZWALDNER ÖTTL Gemeindereferentin Assessore

Gabriela  MAIR AM TINKHOF Gemeindereferentin Assessore

Ivan MASCHI Gemeindereferent Assessore

Der Gemeindesekretär Il Segretario comunale

Alexander BRAUN

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Andreas SCHATZER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Festlegung des Beitrages für den Besuch der 
Schulausspeisung  -  ab  dem  Schuljahr 
2026/2027

Determinazione della  retta  per  la  frequenza 
della refezione scolastica e per l'assistenza 
pomeridiana - dall'anno scolastico 2026/2027



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt, Premesso, 

➢ dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 66 
vom 17.10.2006 beschlossen wurde, den Schul-
ausspeisungsdienst  in  den  Grundschulen  der 
Gemeinde Vahrn einzuführen;

➢ che con delibera del Consiglio Comunale n. 66 
del  17.10.2006  è  stato  deciso  di  introdurre  il 
servizio di refezione nelle scuole elementari del 
Comune di Varna;

➢ dass  die  Gemeinden  die  Richtlinien  und 
Modalitäten  für  die  Organisation  des  Dienstes 
festlegen und die Zugangsvoraussetzungen und 
das  Ausmaß  der  Kostenbeteiligung  zu  Lasten 
der Benützer bestimmen.

➢ che i Comuni fissano i criteri e le modalità per 
l'organizzazione  del  servizio  e  determinano  i 
criteri  d'ammissione e la quota spese a carico 
dei beneficiari.

Festgestellt, dass der Tarif für die Beanspruchung 
des Dienstes seit vielen Jahren nicht mehr erhöht 
wurde und aufgrund der  steigenden Kosten  und 
Inflation eine Erhöhung notwendig und angebracht 
erscheint.

Preso atto che la tariffa  per l’utilizzo del  servizio 
non è stata adeguata da molti anni e che, a causa 
dell’aumento dei costi e dell’inflazione, un adegua-
mento appare necessario e opportuno. 

Auf Vorschlag die Kosten für ein Mittagessen ab 
dem Schuljahr 2026/27 auf 3,50 Euro anzuheben.

Tenuto presente che la tariffa per un pranzo ven-
gono fissate a 3,50 Euro.

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsplan.

Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative 
Gutachten  im Sinne der Artikel 185 und 187 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2.

Visto il parere tecnico-amministrativo ai sensi degli 
articoli 185 e 187 della L.R. del 03.05.2018, n. 2.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

eMMBQG5iifHkBwLwRjNAnibfi/ePoUZbCRg7HE5Mm0c=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  genehmigt  mit  L.G. 
25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti

einstimmig d e l i b e r a

1) ab dem Schuljahr 2026/27 den Kostenbeitrag 
für  die  Inanspruchnahme  des  Schulaus-
speisungsdienstes mit 3,50 Euro pro Mahlzeit 
festzusetzen;

1) a  partire  dall’anno  scolastico  2026/27 
determinare il contributo a carico dell’utenza per 
l’utilizzo  del  servizio  di  refezione  scolastica  in 
3,50 euro per pasto;

2) auf  entsprechenden  Antrag  hin  können 
Tarifbegünstigungen  im  Sinne  der  geltenden 
Verordnung  betreffend  die  Gewährung  von 
Tarifbegünstigungen  bei  Gemeindediensten 
gewährt werden;

2) dietro  relativa  domanda  possono  essere 
concesse  delle  agevolazioni  tariffarie  ai  sensi 
del  regolamento  per  la  concessione  di 
agevolazioni tariffarie per servizi comunali;

3) in  Anwendung  von  Art.  5,  Absatz  3  der 
geltenden  Verordnung  betreffend  die 
Gewährung  von  Tarifbegünstigungen  bei 
Gemeindediensten wird ein Mindestbeitrag von 
1,75 € inkl. MwSt. pro Essen festgelegt;

3) secondo l’art. 5 comma 3 del regolamento per la 
concessione di agevolazioni tariffarie per servizi 
comunali  vale  un  contributo  minimo di  1,75  € 
IVA inclusa per pasto;

4) Kinder  mit  Behinderung  gemäß  Art.  4  des 
Gesetzes vom 05.02.1992, Nr. 104, die in der 
Gemeinde Vahrn  ansässig  sind,  werden von 
der Bezahlung der Mensagebühr befreit; 

4) bambini  affetti  di  handicap  ai  sensi  dell’art.  4 
della legge del 05/02/1992, n. 104, residenti nel 
comune di Varna, sono esentati dal pagamento 
della tariffa.

5) den Kostenbeitrag der Lehrpersonen, die den 5) di fissare il contributo spese per gli insegnanti, 



Ausspeisungsdienst in Anspruch nehmen und 
nicht mit der Aufsicht der Schüler betraut sind, 
mit  4,81 Euro + 4 % MwSt.,  insgesamt 5,00 
Euro pro Mahlzeit festzulegen.

che  richiedono  il  servizio  di  refezione  e  non 
sono incaricati  per la vigilanza degli  alunni,  in 
4,81 Euro + 4 % IVA, complessivamente 5,00 
Euro per pasto.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr.  104/2010 zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentata opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 
e  120 D.Lgs.  n.  104/2010),  per  atti  riguardanti  le 
elezioni  vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del 
decreto legislativo n. 104/2010.



digital signiertes Dokument -  documento firmato digitalmente

Der Vorsitzende / Il Presidente
Andreas SCHATZER

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
Alexander BRAUN
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